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LOT: 2212911

This product is not fireproof. Keep away from fire and heat sources.

Dieses Produkt ist nicht feuerfest. Von Feuer und Wärmequellen fernhalten.

Ten produkt nie jest ognioodporny. Trzymaj z dala od ognia i źródeł ciepła.

Questo prodotto non è ignifugo. Tenere lontano dal fuoco e da fonti di calore.

Este producto no es ignífugo. Mantener alejado del fuego y fuentes de calor.

Ce produit n'est pas ignifuge. Tenir à l'écart du feu et des sources de chaleur.

Dit product is niet brandveilig. Verwijderd houden van vuur en warmtebronnen.

Tento výrobek není ohnivzdorný. Uchovávejte mimo dosah ohně a zdrojů tepla.

Acest produs nu este ignifug. A se păstra departe de foc și surse de căldură.

A műanyag csomagolás nem játék. Fulladást okozhat, tartsa távol csecsemőktől és gyermekektől.

Los envases de plástico no son un juguete. Puede causar asfixia, mantener alejado de bebés y niños.

Les emballages en plastique ne sont pas des jouets. Peut provoquer une suffocation, tenir hors de portée des 

nourrissons et des enfants.
Plastic verpakkingen zijn geen speelgoed. Kan verstikking veroorzaken, buiten het bereik van baby's en 

kinderen houden.
Plastové obaly nejsou hračka. Může způsobit udušení, uchovávejte mimo dosah kojenců a dětí.

Ambalajul din plastic nu este o jucărie. Poate provoca sufocare, țineți departe de sugari și copii.

Ez a termék nem tűzálló. Tartsa távol tűztől és hőforrásoktól.

Plastic packaging is not a toy. May cause suffocation. Keep away from infants and children.

Plastikverpackungen sind kein Spielzeug. Kann zum Ersticken führen. Von Säuglingen und Kindern fernhalten.

Plastikowe opakowanie to nie zabawka. Może spowodować uduszenie, Trzymaj z dala od niemowląt i dzieci.

Gli imballaggi in plastica non sono un giocattolo. Può causare soffocamento, tenere lontano dalla portata di 

neonati e bambini.
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IMPORTANT 1. Protéger contre une exposition prolongée à des conditions météorologiques défavorables. 2. Il est interdit de laisser le 

tissu et ses chutes aux enfants sans la surveillance d'un adulte. 3. Il est interdit de laisser du tissu et ses chutes à proximité des 

animaux sans la surveillance d'un adulte.

BELANGRIJK 1. Beschermen tegen langdurige blootstelling aan ongunstige weersomstandigheden. 2. Het is verboden de stof en de 

restjes bij kinderen achter te laten zonder toezicht van volwassenen. 3. Het is verboden stoffen en restjes ervan in de buurt van 

dieren achter te laten zonder toezicht van volwassenen.

DŮLEŽITÉ 1. Chraňte před dlouhodobým vystavením nepříznivým povětrnostním podmínkám. 2. Ponechávat látku a její zbytky 

dětem bez dozoru dospělé osoby je zakázáno. 3. Ponechávat látku a její zbytky v blízkosti zvířat bez dozoru dospělé osoby je 

zakázáno.

IMPORTANT 1. Protejați împotriva expunerii pe termen lung la condiții meteorologice nefavorabile. 2. Lăsarea țesăturii și a resturilor 

sale la copii fără supravegherea unui adult este interzisă. 3. Lăsarea țesăturilor și a resturilor sale lângă animale fără supravegherea 

unui adult este interzisă.

FONTOS 1. Védje a kedvezőtlen időjárási viszonyoknak való hosszú távú kitettséget. 2. Felnőtt felügyelete nélkül tilos az anyagot és 

annak maradványait gyermekeknél hagyni. 3. Felnőtt felügyelete nélkül szövetet és annak törmelékét állatok közelében hagyni tilos.

IMPORTANT 1. Protect from long-term exposure to adverse weather conditions. 2. It is prohibited to leave fabric and its scraps with 

children without adult supervision. 3. It is prohibited to leave fabric and its scraps with animals without adult supervision.

WICHTIG 1. Vor langfristiger Einwirkung ungünstiger Wetterbedingungen schützen. 2. Es ist verboten, den Stoff und seine Reste 

ohne Aufsicht eines Erwachsenen bei Kindern zu lassen. 3. Es ist verboten, Stoffe und Stoffreste ohne Aufsicht eines Erwachsenen in 

der Nähe von Tieren zu lassen.

WAZNE 1. Chronić przed dtugotrwatym działaniem niekorzystnych warunków atmosferycznych. 2. Pozostawienie tkaniny i jej 

skrawków przy dzieciach bez nadzoru osoby dorosłej jest zabronlone. 3. Pozostawienie tkaniny i jej skrawków przy zwierzętach bez 

nadzoru osoby dorostej jest zabronione.

IMPORTANTE 1. Proteggere dall'esposizione a lungo termine a condizioni atmosferiche sfavorevoli. 2. È vietato lasciare il tessuto e i 

suoi ritagli ai bambini senza la supervisione di un adulto. 3. È vietato lasciare tessuti e relativi ritagli vicino ad animali senza la 

supervisione di un adulto.

IMPORTANTE 1. Proteger contra la exposición prolongada a condiciones climáticas desfavorables. 2. Está prohibido dejar la tela y sus 

retales con los niños sin la supervisión de un adulto. 3. Está prohibido dejar telas y sus retales cerca de los animales sin la 

supervisión de un adulto.
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Eco leather with adhesive

Water-based acrylic dispersion adhesive | Klebstoff auf Wasserbasis mit Acrylatdispersion | Klej wodny dyspersji akrylowej | Colla a base d'acqua con 

dispersione acrilica | Adhesivo a base de agua con dispersión acrílica | Adhésif à base d'eau avec dispersion acrylique | Watergedragen acryl 

dispersie lijm | Lepidlo na vodní bázi s akrylovou disperzí | Adeziv pe bază de apă cu dispersie acrilică | Vizes akril diszperziós ragasztó

Eco leather with adhesive | Ökoleder mit Klebstoff | Eko skóra z klejem | Pelle ecologica con 

adesivo | Cuero ecológico con adhesivo | Cuir écologique avec adhésif | Eco-leer met lijm | 

Ekokůže s lepidlem | Piele ecologică cu adeziv | Öko bőr ragasztóval

Width| Breite  

|Szerokość | 

Larghezz 

Ancho | 

Largeur | 

Breedte |Šířka 

| Lätime | 

Szélesség

140 cm

 Fabric weight | 

Stoffgewicht | 

Gramatura | Peso 

| Peso | Poids | 

Gewicht | 

Hmotnost 

|Greutate |Súly

531 g/m²

Wear resistance | Abriebfestigkeit | 

Odporność na ścieranie | Resistenza 

all'usura | Resistencia al desgaste | 

Résistance à l'abrasion | Slijtvastheid | 

Odolnost proti oděru | Rezistență la 

uzură | Kopásállóság

> 45 000

Composition of the surface layer: 100% PU, Composition of the base fabric: 65% Polyester / 35% Cotton | Zusammensetzung der Oberfläche: 100% 

PU, Zusammensetzung des Grundgewebes: 65% Polyester / 35% Baumwolle | Skład warstwy wierzchniej: 100% PU, Skład tkaniny bazowej: 65% 

Poliester / 35% Bawełna | Composizione dello strato superficiale: 100% PU, Composizione del tessuto di base: 65% Poliestere / 35% Cotone | 

Composición de la capa superficial: 100% PU, Composición del tejido base: 65% Poliéster / 35% Algodón | Composition de la couche de surface: 

100% PU, Composition du tissu de base: 65% Polyester / 35% Coton | Samenstelling van de toplaag: 100% PU, Samenstelling van de 

basiskledingstof: 65% Polyester / 35% Katoen | Složení povrchové vrstvy: 100% PU, Složení základní tkaniny: 65% Polyester / 35% Bavlna | 

Compoziția stratului de suprafață: 100% PU, Compoziția țesăturii de bază: 65% Poliester / 35% Bumbac | Felületi réteg összetétele: 100% PU, 

Alapszövet összetétele: 65% Poliészter / 35% Pamut

Assurez-vous que la surface sur laquelle vous appliquerez le tissu soit propre, sèche, lisse et dégraissée. Vous 

pouvez utiliser un agent dégraissant spécial. L'adhésif colle mieux à température ambiante et il n'est pas 

recommandé de dépasser 45°C |
Zorg ervoor dat het oppervlak waarop je de stof aanbrengt schoon, droog, glad en ontvet is. Je kunt een 

speciaal ontvettingsmiddel gebruiken. De lijm hecht het beste bij kamertemperatuur en het wordt niet 

aanbevolen om de 45°C te overschrijden |

Ujistěte se, že povrch, na který budete látku připevňovat, je čistý, suchý, hladký a odmaštěný. Můžete použít 

speciální odmašťovač. Lepidlo se nejlépe přichytí při pokojové teplotě a není doporučeno překročit 45°C |

Asigură-te că suprafața pe care vei aplica țesătura este curată, uscată, netedă și degresată. Poți folosi un agent 

special de degresare. Adezivul va adera cel mai bine la temperatura camerei și nu se recomandă depășirea 

valorii de 45°C |

Győződj meg arról, hogy a felület, amelyre a szövetet felviszed, tiszta, száraz, sima és zsírtalanított. 

Használhatsz speciális zsírtalanítószert. A ragasztó legjobban szobahőmérsékleten tapad, és nem ajánlott a 

45°C fölé emelni a hőmérsékletet |

Make sure the surface you will be applying the fabric to is clean, dry, smooth, and degreased. You can use a 

special degreasing agent. The adhesive bonds best at room temperature, and it is not recommended to exceed 

45°C |

Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche, auf die Sie den Stoff auftragen, sauber, trocken, glatt und entfettet ist. 

Sie können ein spezielles Entfettungsmittel verwenden. Der Kleber haftet am besten bei Raumtemperatur, und 

es wird nicht empfohlen, 45°C zu überschreiten|

Upewnij się, że powierzchnia, na którą będziesz przyklejać tkaninę, jest czysta, sucha, gładka i odtłuszczona. 

Możesz użyć specjalnego preparatu do odtłuszczania. Klej najlepiej przykleja w temperaturze pokojowej i nie 

zaleca się przekraczania 45°C
Assicurati che la superficie su cui applicherai il tessuto sia pulita, asciutta, liscia e sgrassata. Puoi usare un 

detergente speciale per sgrassare. L'adesivo aderisce meglio a temperatura ambiente e non è consigliato 

superare i 45°C |

Asegúrate de que la superficie en la que aplicarás la tela esté limpia, seca, suave y desengrasada. Puedes usar 

un agente desengrasante especial. El adhesivo se adhiere mejor a temperatura ambiente y no se recomienda 

superar los 45°C |
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